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B coBpeMeHHBIX yCIOBUSIX II100aJbHBIX MPOIECCOB HA 3e€MJIE TIEPEBOL SIBISETCS
BAKHEMIIEN YacTbIO JABYSI3bIYHOM KOMMYHHKALMM, YYaCTHHUKM KOTOPOM BIIAACIOT
pa3HbIMH SI3BIKOBBIMU KoaaMmu. Kak mogu€pKuBalOT TEOPETUKH MEPEeBOAA, «OCOOYIO
crenu(prIecKyro 00acTh B Ipeaeax XyJ0>KeCTBEHHON JINTEPaTyphbl COCTABIISET I10-
33Ms1, UMEIOLIAsl CBOM JKaHPbl U PEUYEBBIE CTUJIM, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT PEUYEBBIM
CTWJISIM OOIIEHAPOJHOTO SI3bIKA, HO KAYECTBEHHO OTIMYAIOTCA OT HUX B CHIIy CBOEH
PUTMHYECKON OPraHU30BaHHOCTHY [3, ¢. 257]

ITepeBoapl mo33un Makcuma bormanoBuua u Asiecss ['apyHa Ha aHTVIMICKUUA
A3BIK ObUIM MPOU3BEACHBI aHTINIICKUM niepeBoJuukoM Bepoit Puy, ocymiecTBiénnbie
B cOopHuKe mo33un «The images swarm free». Kuura Boilnia B CBET Ha O€I0PYCCKOM
U aHTJIMHACKOM si3bIKax B u3aarenberse « The Anglo-Belorussian society» B 1982 roay
B JlonaoHe moj matpoHaxkeM AHTIIO-benopycckoro cooOmiectBa npu benopycckoi
oubnuoTexe-my3ee uMeHu @. CKOpUHBI € LEIbI0 03HAKOMIIEHHUS ¢ OEIOPYCCKOM To-
33UEU IMPOKOTO KPyra YATATEJIEN HA AaHTJIMUCKOM SI3BbIKE.

OTnuuurtenbHas OCOOCHHOCTh IMEPEBOJOB MO33UU XAPAKTEPU3YETCS JaXKE HE
pa3HoOo0pa3reM peueBbIX CTUJICH, KOTOPHIMH OHA M300MIyeT, HE LIMPOTON U Xapak-
TEPOM JIEKCUYECKUX U TPaMMATUYECKUX DJIEMEHTOB, KOTOpbIe HAaJOOHO Iepenarhb B
(YHKIIMOHAJIBHBIX COOTBETCTBHUSAX HA JIPYroM si3blke. Takux sIBICHHA MHOXECTBO U
UX CKOpEE MOYXHO OTHECTH K KOJMYECTBEHHBIM, HO HU B KOE€H MEpE HE K KaUeCTBEH-
HbIM TpeOoBaHUsAM nepeBojia. KauecTBo 31ech — cama 3CTeTUKa CTUXa, KpacoTa 3BY-



YaHWUS, MO3TUYECKUM OyX. [IoHMMaHue TOTO, 4TO 3TO UCKYCCTBO, MAaCTEPCTBO aBTOPA,
€ro TBOPYECTBO.

[Ipu mepeBose XyI0KECTBEHHOM JIUTEpATyphl B TOW WM MHON (dopme Bceraa
BO3HUKAET 3ajlaya — BOCIPOM3BECTU MHJIMBHUAyalIbHOE CBOEOOpa3ue JIaHHOIO IO/I-
nuHHUKA. [lepeBoa Xym0KeCTBEHHOTO TPOM3BEACHUS MPEAToiaracT TIIyOOKH CTH-
JUCTUYCCKUN aHau3 MaTrepuasa, KOTOPHIM MO3BOJIMI Obl BCKPHITH, B UM 3aKJIIOYa-
€TCSl €T0 MHIUBUIyAIbHOE CBOeoOpasue. «Jjist auTeparypsl, Kak JJig UCKYCCTBa, Ma-
TEPUAJIOM KOTOPOTO CIYXHUT S3bIK, XapakTepHa ocolas, 4acTo HEMOCPEACTBEHHO
TECHas CBSI3b MEXKIY XYyJI0KECTBEHHBIM 00pa30M U S3bIKOBOM KaTeropuen, Ha OCHOBE
KOTOPOI OH cTpouTCs» [3, C. 256].

MMeHHO TO03TOMY OY€Hb YacTO BO3HHUKAET CIOKHOCTh MOJBICKATH (DYHKIIHO-
HAJIBHBIE COOTBETCTBUS IPH NEPEBOJIE B TEX CIIyUasiX, KOrAa MO SA3bIKOBBIM YCIOBUSIM
HET BO3MOHOCTH COXPaHHTh UM T'PAaMMAaTHUYECKYI0 WM JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKYIO
KaTErOpUI0 MOJJIMHHUKA U BEIIECTBEHHBIN CMBICIT CTHUXA.

VY nepeBoAYMKa MO3TUYECKOTO TEKCTa CiOXKHas 3aaadya. CyMeTb COXpaHUTh
«30JI0TO TI033UM» OPUTHHANIA, €r0 HAIlMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTU M TEpeNiaTh MX Kak
MOHO 00Jie€ TOYHO, IOHECTU MBICIb, XYA0KECTBEHHYIO KPacoTy U MY3bIKAJIbBHOCTh
CTUXAa HOBOMY YWTATEII0, JIPYTMMH CJIIOBaMHU OCYIIECTBUTh KOMMYHHKATHBHO-
MparMaTHIecKyro PyHKIIUIO TEKCTA Y)KE HA APYTOM S3BIKE.

IIpu nepeBoae MHOA3BIYHBIX CTUXOB HA CBOM POAHOM s3bIK Bepa Pruu yunteiBa-
Jla BCE BJIEMEHTHI MO3THUYECKOr0 TEKCTA B MX CJIO0XHOM W JKMBOMW JIMHIBUCTUYECKOUN
CBs3U. B mepeBosiax aHTIMICKON MO3TECChl CTUXOB OEIOPYCCKOM KIIACCUKHU MPUCYT-
CTBYET «JIMYHOCTHOE» Hayajo IMOATHYECKOro, MPOSBISIONIEECS B CIEHUPUUECKON
OpraHu3alui 00pa3HON CUCTEMBI CTUXA.

IToatyeckue TekcTol nepeBogoB Bepsl Puu MBI paccMarpuBaeMm Tak, 4To IIpU
CXOJIHOCTH BHEHIHUX OCOOCHHOCTEH MO3THUYECKOr0: METPUYECKUX COOTBETCTBUH,
cnenuduueckuM 00pa3oM OpPraHU30BAHHOTO CHUHTAKCHCA, TPAMMATHYECKUX TpaHC-
dbopmariuii, TEKCHIECKOTO CBOEOOpa3Hsi — MOITUYECKUM TEKCT B aHTJIOS3BIYHOM TIe-
pEBOJIE OCTaeTCs sIBJIEHHEM (DEHOMEHOTIOTHYECKUM.

[IparmaTtrueckas peanu3anusi NO3THUYECKOTO TEKCTA 31ECh €CTh TO, 3aCUYET YETO
OH CTAHOBUTCSI TAKOBBIM B COLUHUAIBHO-KYJBTYPHOM IMPOCTPAHCTBE KOMMYHUKAIIWH,
TO €CTh 3a CUET YEro OH OKa3bIBACT CIEU(PUUECKOE BO3CUCTBUE HA YATATEIISI UMEH-
HO KaK MO3TUKO-JIMHTBUCTUYECKUH TEKCT. T0, 32 CYET YEro caMm YMTATENb ONPEIeIis-
€T CTUXOTBOPHBIN TEKCT OJHOBPEMEHHO MPHHAJICKAIINM aBTOPY, c€0€ U B TO XKe
BpEMs OTIOCPEAYIOIINM Tepeiady COOOIIEHUSI HOBOUM KYJIbTYPHOU U SI3BIKOBOM CpeEJie.

Hame uccnenoBanue agekBaTHOCTH B paMKax MParMaTUYECKU OPUEHTHPOBAH-
HOM TEOpuHU NepeBonoB Bepbl PUudu oCymiecTBIsIETCS TOIBKO C ONMPEACICHUEM Ipar-
MaTUYECKOTO KOHTEKCTa MOTUYECKOT0 TEKCTa KaK COOOIIEHUSI.



[IparmaTuueckuii acrekt nepeBooB Bepsl Puu B nanHoit pabote, Kak Hampas-
JIEHUE TEPEBOIUECKUX UCCIEA0BAHUM, 3aKII0UAETCS B BBIABICHUH TEX YEPT MEPEBOIA
CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA, KOTOPBIE PEJIEBAHTHbI B KOMMYHUKATUBHOM ILJIAHE HCKIIIO-
YUTEJIBHO MOITUYECKOMY TEKCTY, Kak cooOuieHuto. KoMmmyHHKaTUBHAsT HaIpaBjieH-
HOCTh TO3THYECKOI0 TEKCTa KaK COOOIICHHS CYIIECTBEHHO BBIIIE JIOOOTO JIPYroro
KOHTEKCTA.

«/laxe camplil "TOYHBIN" IEPEBOJ HE TOCTUTAET LEIH, €CIIU OH OCTAECTCS HEIO-
HSTHBIM JUIS T€X, KOMY OH IpeaHazHaden», — ormedaet JI. C. bapxynapos [3, c. 57].
"Monaepuu3zarus’ Tekcta aiis Bepsl Puu oco6eHHO He0O0Xo1uMa Py UCTI0JIb30BaHUU
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKUA OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA, TAaKUX CJIOB, KaK «BBIpai»,
«ycuim#ay (M. bornanosuy) [8, c. 33-36], «3Bsiray, «poi», «3BIK», CIOBOCOYETA-
HUs «ckisineHHe 30p» (A. [apyn) [8, ¢. 62—63] yTo 00yCIOBIEHO MparMaTU4YeCcKOM
YCTaHOBKOM.

[ToaToMy yueT mparmMaTU4decKoro (akTopa SIBISETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
JTIOCTUKEHUS MOJTHOM MEPEBOAYECKOM aICKBATHOCTH.

Kak u y moboro Penentopa opurrnnana, y nepeBoJ4rKa BOSHUKAET CBOE JTUYHO-
CTHOE OTHOLIEHHUE K IepeaBaeMoMy COOOIIEeHHI0. B kKauecTBe sI3bIKOBOIO MOCPE/I-
HUKA B MEXBbI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUU MEPEBOJUMK JOJDKEH CTPEMHUTHCS K TOMY,
YTOOBI 3TO JIMYHOCTHOE OTHOILIEHHE HE OTPA3MWIOCh HA TOYHOCTU BOCIIPOM3BE/ICHUS B
MepeBojie TeKCTa OPUTHHANIA. B ATOM CMBIC/IE MEPEeBOIYHK JODKEH OBITh MparMaTu-
YECKM HEWUTpaieH. Takyr «OTCTPAHEHHOCTb» OT TEKCTa OPUTMHANIA, «HEUTPAJIb-
HOCTB» IIOYTH BO BCEX CIIy4asix NEPEBOAUECKON NEATEIBHOCTH COXPAHSET MEPEBO-
nuuk Bepa Puu npu noaxozae k noa3uu M. bornanosnua u A. I'apyHa.

JIOCTHKEHNE TMEPEBOIYECKON SKBHBAJIEHTHOCTH «aJEKBAaTHOCTH IIEPEBOIA»
TpeOyeT OT MEepEeBOAUMKA, MPEXKAE BCEro, yMEHHUs MPOU3BECTH MHOTOYHUCIICHHbBIE U
KauyeCTBEHHO Pa3HOOOpa3Hble MEXbS3bIKOBbIE NMPEoOpa3oBaHUsl — MEPEBOTUECKHUE
TpaHchopmanmu. IMEHHO MpU TUX S3BIKOBBIX TpaHCPOpMaIUAX, TPU CTPOTOM CO-
OJIFOICHUH HOPM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, JOCTUTAETCS MAaKCHUMaJIbHO BO3MOKHAS
MOJIHOTA TIepeiaBaeMoil HH(opMaIuu.

B nenom psae caydaeB nepeBooB Bepsl Puy skBUBaJICHTHOE BOCIIPOU3BEICHUE
coliepKaHUsl OpUTHHANa OOECIeuMBaeT M Mepeaady B MEpPEeBOAE MParMaruuecKkoro
cojiep>kanusi. B 0COOEHHOCTH, 3TO KacaeTcsl KIIACCUYECKUX, XPECTOMATUUHBIX CTUXOB
M. BornmanoBuya u A. I'apyna («Ilnakana jera, 3aMIIIO MaKigawdbl,» —Summer was
weeping, the earth he was leaving.[8, c. 18] «Slk ba3buis y maxomse kanay» — «\When
Basil died, far on the march».[8, c. 50] «4I xauey 651 cmatkamia» — «lIs how 1’d like to
meet...».[84, c. 48] «Marusiu gap» — «Mother’s gift» A. I'apyna [8, c. 86]).

Opnako npuHajuiexxHOCTh Penientopa (B JaHHOM cilydyae nepeBoauuka Bepsl
Puu) Kk ”HOMY SI3BIKOBOMY KOJUIEKTHBY, K IPYTOil SI3bIKOBOW CpeJie, K MHOU KYJIbTYype



3a4acCTyIO0 BBIHYK/A€T MEepeBOAUMKA MpUOeraTh K MparMaTuyeckou aJanTtaluu mnepe-
BOJ1a, BHOCSI B CBOM TEKCT HEOOXOAMMBIE U3MEHEHMUS.

[Iparmatuueckas "cBepx3anaua" oOycnaBiuBaeTcs (pakTopamu, HE UMEIOIUMU
IIPSIMOIO0 OTHOLIEHUS K TEKCTY OpUI'MHAaja: CTPEMIICHUEM IIEPEBOJAYMKA OKa3aTh XKe-
JaTenpHOE BO3JercTBUME HAa PenenTtopa mepeBoia, OTHOLIEHUEM IEPEBOMYMKA WIIU
PenenTopa nepesona k coaepKanmMcs B TEKCTE UAEAM WM TBOPYECKOU MAaHEPE aB-
TOpa, 0COO0M 3aMHTEPECOBAHHOCTHIO UX B KAKOW-TO YAaCTH COAEPKAHUS TEKCTAa U T.II.
«IJKcTpamnepeBoaueckas 3agada» Bepsl Puu 3aknmrodanach B CTPACTHOM JKEJIAHHH
«JIOHECTW» AHIVIMACKOMY YHUTAaTEN0 I033MI0 TIeHus OeJIopycCKOoro Hapoaa
M. bornanoBuua u «peBOTIOIMOHHOTO CTpafaibiia» mosta A. ['apyHa, KOTOPBIM ObLI
€IUHCTBCHHBIM, KTO CHJEI IIPU LIAPU3ME, 3aKIIOYEH B OCTPOr, HO IO3XKE OKa3aJCs
«I10 IPYTYIO CTOPOHY OappuKay», BOeBall ¢ OOIbIIEBUKAMH, PAHO YMEpP OJUHOKHM B
OMHUTPALMU B HA4YAJIE JBAALIATOTO BEKa.

B 1mos3um Bcerna npucyTCTBYeT KOMMYHUKATUBHBIA aCIEKT, 9TO HEKUH TEKCT,
MOJIOKEHHBIN Ha OyMary uiM HeKoe coobiieHne, nHpopMalus, T0HECEHHBIE IMOIIHH
OoT ucTouHuka K Penunuenty. Bocnpusarue nosydeHHOW MHGOpPMALIMK, peaKus Ha
TEKCT ¥ HOCUT Ha3BAaHUE «IIPArMaTUYECKUX OTHOLIECHUI.

B nepeBogueckom mpoliecce MepeBOAUYMK BBIMOIHSAET TPOSIKYIO (DYHKIHMIO: OH
ABJISIETCS TOJTyYaTesieM COOOIIECHHUsI Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBITIOJHSET POJIb Mepe-
KOJMPYIOIIETO 3B€HAa U CTAHOBUTCS OTIPABUTEJIEM COOOILEHUSI Ha IEPEBOJHOM SI3bI-
ke. B pycckom, a Takke 0eI0pycCKOM sI3bIKax M3/laBHA YCTAaHOBWJIACH TPAAMLIUS Iie-
PEBOAUTH CTHUXM CTHXaMHU. la cucrema cTthxa, ¢ KOTOpoW crajnkuBaercsa Bepa Puu
IIpU MEPEBOJIE HA aHTVIMMCKUM A3BIK M033uM M. bornanoBuya u A. ['apyHa ocHOBaHa
Ha YEepeJIOBaHUU YAAPECHUN C COONIOACHUEM pa3Mepa U CTUXOTBOPHOU (OpMbI Opu-
TUHAaja.

Kak mro0oii mepeBoJi TEKCT Ha JAPYTroM sI3bIKe HE 00JaaeT KaKMMHU-TO TpamMMa-
TUYECKUMHU UM CEMAaHTUYECKMMH OCOOEHHOCTSAMU. ['paMMaTrKa U CeMaHTUKA SBIIS-
€TCs JOCTOSIHUEM IIEPEBOJHOTO SA3bIKA U JIUIIb IIparMaTUKa 3aUMCTBYETCS U3 OpUTH-
Haja. B coxpaHeHuH NparMaTUKU U 3aKJI0YaeTCs CYyIIHOCTD I1IEPEBOJA.

CnocoOHOCTh TEKCTa MPOU3BOAUTH OMPEACIEHHBI KOMMYHUKATUBHBINA 3((HEKT
(3MOLIMOHATBHBIN, MUHTEIJIEKTYyalbHbIM, UH(POPMAIIMOHHBIN), BbI3BaTh y Penenrtopa
MparMaTHuecKoe OTHOIIEHHE K COOOLIaeMOMY, HA3bIBAETCS MParMaThKONl TEKCTa.
Ilon mparmMaTWYecKMMHU AaCIEKTAMH IEPEBOJA CIECAYET MMOHMMATh ITPAarMaTUYECKUN
ITIOTEHLMAJI TEKCTA KAK TAKOBOI'O, TAK)KE B IIPArMaTU4YECKyIO0 HAIIPABJICHHOCTh TEKCTa
OpUIMHAJIA U €r0 MIepeBOJa, B TOM YMCIIE IPAarMaTUYECKYIO aJalTaluo TEKCTa Iepe-
BOJIa ¥ IIPAarMaTUYECKUE 3HAYEHUs JICKCUYECKUX E€IMHUL] UCXOJHOTO U IIEPEBOJHOTO
TekcToB. Becé 310 mpenmer BhiOOpa nepeBoaurka. [log mparMatukoil Mbl TOHUMAEM
MIPAKTUYECKHA TIOJIE3HBIE pe3yabpTarhl. Llenpro mepeBomuMKa SABISETCA KAK MOYKHO
Onke MpuONIM3UThCA K opuruHainy. B atom otHomenun Bepe Puu ynanock oueHb



MHOI'0€, XOT M TOYHOCTH IE€PEBOJA AHIJIOSA3BIYHOMY IE€PEBONYMKY, BBIITYCKHULIE
Oxcopna, MmaTeMaTUKy [0 OCHOBHOM Npodeccuu, JaBanach HE TaK YXKeE JIETKO U
cB000HO. M. bornanoBud, cam SIBISIFOIIMKACS TEPEBOTYMKOM C PA3HBIX SI3bIKOB MUPA
(pycckoro, ¢ppaHIly3cKOro, aHIIIMHCKOI0, HEMELIKOI0) 3HaJI UICTUHHYIO LIEHY [IEPEBO-
nam. «llepeBoapl, YTO JKEHIIMHBI, — C UPOHUEW 3aMedall 1od3T. — Eciu BepHbI, TO He-
KpPacuBbI, & €CJIM KPacHBBI, TO HE BepHB» [1, c. 161].

IIepeBonuuky Bepe Puu ynasanocs MHOroe. I'maBHOE — OHa COXpaHUiIa My3bIKY
nos3uu M. bormanoBuua n A. I'apyHa, opraHn4YecKku nepenaBajia JIbIXaHUE UX CTH-
XOB, JJ0BOJIBHO TOYHO CJIEI0BAJIA 33 MBICIIBIO II09TOB. MBICIIb, MEIIOAUSA, KPACOYHOCTh
CTHXa — 3TO TO OCHOBHOE, UTO CTPEMUJIACh COXPAHUTh U coxpaHuia Bepa Puu B me-
peBoJax.

Oco0EeHHO yJauHBIMH C TOYKM 3pEHHS KOMMYHUKATHBHO-IIParMaTUYECKUX
TpaHchopmanuii SBISIOTCS TepeBoAbl Bepbl Py Ha aHrMMIACKUM S3bIK «3BYKOBBIX»
CTUXOTBOPEHUH, OTPaKEHHBIX B CHELMAIBHBIX XYJO0KeCTBEHHBIX (hopmax: «Tpuo-
net», «Pormo». Tpanchopmaruu sS3b1ka 31€Ch OYSBUIHBI.

[IparmaTusm nepesoaa «Tpsisuietay M. bormanoBuya 3akiiro4€H B YETKOM Clie-
JIOBaHUU cClelU(PUKE >XKaHPOBOM (POpPMbI, CBOCOOPA3HOrO0 BHUJA BOCHBMHUCTPOYHOTO
CTHXa, B KOTOPOM JIBE IEPBBIC U JIBE BTOPHIC TIOCICTHIE CTPOUKH OJMHAKOBBI («Once
| was gazing on the sun / And the sun blinded all my vision»). OnHa cTpouka MmoBTO-
psercs Tprxkabl (las, 4as u 7as1, oTcofa U Ha3BaHUE).

Tpuoner umeet naBe pudmsel. [IoBTOpeHNE CTHXOTBOPHBIX CTPOK B «Tpuosere
M. bornanosuua u B nepeBojie Beprl Puu Ha aHrMKCKUN 31K MOTUBUPYETCS €CTe-
CTBEHHBIM Pa3BUTHEM TEMbI IIPOU3BENCHUS, 3a0CTPEHUEM BHHMMAHUS YUTATENs Ha
OCHOBHOHM MbICTH. 3ameTuM, uTo M. borganoBuu nepBbIM BBEN B OEJIOPYCCKYIO IMO-
U0 Tpuoser. Ilparmatusm camoii mo3THuYecKod (GOpMBI  TpHOJETa Y
M. bornanosnua u B nepeBonax Beprl Pruu 3akimrodaeTcss B TOM, 4TO B OCHOBHOM TOU
UTPUBOM, IIyTIUBOI opMe cTuXa, Kakas ynoTpeOssuiach MOYTH UCKIIOUUTENBHO B
UHTUMHOM JIUpUKE, OHU (IIEPEeBOMYMK M aBTOpP) MpUJABaIl 0CO00€ TIpa)KAaHCKOE
3By4aHue. Takumu CTalau uX TPUOJIETHI.

Y M. bornanosuua Y Bepsl Puu

«Kasucp riusa3ey Ha CoHIA A...» «Once | was gazing on the
sun...»[8, c. 32-33]

«TwI OBIY, SIK MECSII, aJ[31HOKI. . .» «You were, like moon,
alone...»[8, c. 32-33]

B mepeBosax Ha aHTVIMMUCKUM SI3BIK TPakJAaHCKOE (COLMAIIBHOE) 3BYyYaHHE eIié
0O0JIbIIIE YCUITUIIOCH 3a CUET TOBTOPEHHUS CIIOB TJIAaroJioB.



VY auBuTENEH TOT (aKT, YTO MEPEBOTUMK HA AHTIIMHCKUN SI3BIK CyMesia epeaTh
cTeneHb 00JM, OTUASTHUS U TOCKH, KOTOPbIE XapaKTepHbI OEI0PYCCKOMY CTHXY, HO U
B TO 7K€ BPEMsI BHYTPEHHIOK YBEPEHHOCTD B JKU3HEHHOW SHEPTUU.

O6patumcs k 15-ctpounomy «Ponio» M. bornanosuya:

Y M. borganosnua VY Bepsl Puu

Y30p MPBITOXKbI MEKHBIX 30D Design of stars so fair and fine

["apwinp y eMHI HeOacxija; In the dark firmament is blazing;
Bana6aior, ctaykoy, a3ép Waters of pools and marshes shine

Sro ¥ riwI0i cBaek anoina. Mirroring in their depths this blazon.

I rimMu cprsiBae xxabay xop A mist into far space doth twine,

Kpace, katopyro 3bsBina A chair of frogs chants hymns of praising
['pa3sb sy>x; HamoYHink Mria npactop, | The beauty in the puddles shrined.

I ycrane 3b ix rapamrdsl Mina And in them burns a fair, amazing

VY3op. Design. [8, c. 30-31]

Ponno (dbpanu. Randeau ot rond — kpyr) — apeBHEPpaHITy3CKOE CTUXOTBOPEHHUE
u3 8, 13 unm 15 cTpok, CBSI3aHHBIX ABYMS CKBO3HBIMU prudmamu. CBO€0OPa3HOCTHIO
Ponpo siBasiercst To, 4TO cioBa (MHOTIa CTPOYKA) KAKUM OHO HaYMHAETCsl, TOBTOPSI-
eTcst — B cepeanne npousseneHus («Design») u 3akanunBaercs UM («Designy), cos-
naBas KoJibllo. B aHrimiickoM nepeBojie CTUXOTBOPEHUE 3BYUUT OPTraHUYECKHU, IIIy-
060ko 1o dopme, 0OBEMHO TIO COAEPIKAHUIO, TAKKE IMOIUOHATHBHO—IKCIIPECCUBHO,
KaK 3TO 3BYYHUT U B OEJIOPYCCKOSI3bIYHOM OpUTHHAJIE.

Crux, B OTJIMUKE OT MPO3bI, — ITO 0co0asi cUcTeMa peur, KoTopasi (opMalbHO
XapaKTepU3yeTcs 3BYKOBOU YIOPSIOUEHHOCThIO, O0JIee MM MEHEe IMOCIIE0BaTENb-
HBIM, PUTMHYECKUM Y€PEI0BAHUEM 3BYKOBBIX equHUIl. Crienuduka cTuxa B TOM WM
MHOM SI3bIKE OPTAaHUYECKH CBSI3aHA CO CHEIM(HUKONI 3ByKOBOTO CTPOS JAHHOTO S3bIKA.
Ot nocnenHen 3aBUCUT XapakTep TeX JMHIBUCTUYECKUX AJIEMEHTOB, HA OCHOBE KO-
TOPBIX BO3HUKAET PUTM, — 3BYKOBBIX €IMHMI] PUTMHUUYECKON CTPYKTYpbl cTtuxa. Ho
PUTM B CTHXE CYHIECTBYET HE caM Mo cebe, U He caMO MO cede CYyIIeCTBYeT B HEM
CJIOBO: CIIOBO M PUTM HAaXOZSTCS BO B3aUMOJICMCTBUHU, OHM HEPA3PHIBHO CBS3aHBI.
dopma U cofepKaHUe eTUHbI, IEPEXOIAT APYT B Apyra. PUTM Hepa3pbIBHO CBsI3aH CO
CMBICJIOBBIMU Ka4eCTBaMH CJIOBa, MPHUOOPETAIOIETO B CTUXE HOBbIE OTTEHKU 3Haye-
HUs. PackpbiBas mpu 3TOM MPUYUHHO-CIIEACTBEHHYIO CBSI3b CJIOB B MPEJIOKCHUH.

Bo3bpmém Hauano ctuxotBopeHust A. ['apyHa «VY npeimapy.

VYV A.T'apyHa VY Bepsl Puu

[Ipsinapsina, No breath of air,
Haxmapsuia Cloud everywhere




I ¥napeuna! A crash! A flare!
— Castbl ... Elijah's out!
Mamnankay pas3'sBinacs, A lightning flame revealed on high
Minbrayna i 3Bajinacs, Flickered and rolled down from the sky,
I noxmxbpikaM abJigacs And sweet rains came to ease the dry
["apauas 3stmts. Earth's burning drought.

[8, c. 92-93]

B Hamem uccienoBaHuM XyA0KECTBEHHO-TIEPEBOIYECKOM KOMMYHMKAIIMM, Ha
Halll B3I, B riepeBojiax Bepsl Pud HeoOxoauMo 00patuTh 0co00€ BHUMAaHKE: a) Ha
NEepeBOUECKUl  BbIOOp;  0) CTpYKTYpy BHYTpPEHHEM peuu; B) IOHUMAaHHE,
I') 3BPUCTUYECKYIO CTPATErUI0 NEepeBOAUMKaA. BaxkeH ncuxonornueckuii mocobul. «Boi-
SBJICHUE TICUXOJOTHYECKONH OCHOBBI IEPEBO/IA SIBISIETCS HEOOXOAMMON MPEANOCHLI-
KOU JJIS TIO3HAHUSI €T0 CYIIHOCTW» [5, C. 95]. D10 0co0bIi Bua KOMMyHUKanuu. [le-
PEBOJYMK BBICTYNIAET COABTOPOM KOMMYHHMKAaTHBHO-XYIO0KECTBEHHOTO €IMHCTBA!
«UCXOAHBIA TEKCT + MEPEBOJHON TEKCT», UTO TOBOPUT 00 «MHOCTPAHHOCTU» TEKCTA,
co3/aBasi JOMOJHUTEIbHBIA KaHAT MH(OPMAIMU B IIEMU «aBTOP — XYJI0KECTBEHHBIM
TEKCT — NEPEBOJIYMK — YNTATEIbY. YBEIMUYUBACTCS YUCIIO YUTATENIECH, IETAETCS CO-
MOCTaBUTEIbHBIA aHAIU3 SA3BIKOB. MOJECIUPYIOTCS MEXKSI3bIKOBBIE €MHUIIBI 0CO00TO
poJia, MpeACTAaBISAIONINE COO0 KOMMYHUKATUBHO-XY/J0’KECTBEHHYIO LIEHHOCTb.

Taxum 006pazoM, XyJ10’)K€CTBEHHBIN MEPEeBO SBISETCS OJHUM U3 BHJIOB KOMMY-
HUKATUBHOM JEATENBHOCTH MO CO3JAaHUI0 M PACHPOCTPAHEHUIO B MHUPE COLIMAIIBHO-
KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEN. B 3TOM 3akirouaercs orpomHas 3aciayra Bepsl Puy kak me-
peBoAuMKa OeIOpYCCKOM MMOA3MU BEAyIIMX IMOATOB-KiIaccukoB M. bormaHoBuua u
A. TI'apyHa.
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